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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Agreement
between
the Govermment of Canada
and
the Govermnment of the Federal Republic of Germany

on Scientific and Technical Cooperation
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The Government of Canada
and

the Government of the Federal Republic of Germany

Desirous of strengthening further the close and
friendly ties between them,

Wishing to broaden the scope of all aspects of scientific
and technological cooperation between the two states, for
peaceful purposes and for their mutual benefit,

Recogniging the beneficial effects that such cooperation
can have on the quality of 1ife and economic well-being
of thelr respective peoples,

Have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties undertake, in accordance with
the laws and regulations in force in each of the two states,
to facilitate and to encourage scientific and technological
cooperation and exchanges of information and personnel
between the agencies, organizations and enterprises in the
public and private sectors of the two atates.

Article 2

The Contracting Parties will together determine those
areas of cooperative activity to be carried out under this
Agreement, and the ways and means of promoting and
implementing such activities.
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Article 3

In order to promote the implementation of this Agreeament,
the Contracting Parties will comsult once a year, or as often
as is considered neceasary, alternately in the Federal
Republic of Germany and in Canada. In particular, the
following matters will be subjects for consultation:

a) The determination of cooperation under this Agreement
for the following year,

b) The discussion of fields of cooperation,

c) The handling of all problems arising in oommection
with this Agreement.

Article 4
(including salaries)
The costs of visits/and exchanges taking place under
this Agreement shall be borne by the sending state unless
other arrangements are agreed upon between the agencies,
organizations and enterprises concerned. Apart from foregoing,
the responsibility for any costs which might become
necessary for the realization of any projects or programmes
embarked upon under this Agreement, shall be a matter for
consultation and agreement between the Contracting Parties.

Article 5

(1) The exchange of information in the fields covered by
this Agreement may take place between the Contracting Parties
themselves or between the agencies, organizations and enter-
prises to be designated by them.

(2) The Contracting Parties and the agencies, organisations
and enterprises designated by them may transmit the informa-
tion obtained to public institutions or those supported by
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public authorities,and to non-profitmaking organizations or
other enterprises. Such a transfer may be limited or precluded
by the Contracting Parties or by the agencies, orgamizations
and enterprises designated by them. Transfer to other agencies,
organisations or enterprises, or persons shall be precluded

or limited if the other Contracting Party or the agencies,
organizations or enterprises designated by 1t so decide before
or at the time of the exchange.

(3) Bach Contracting Party shall ensure that the recipients
entitled to information under this Agreement or under the
special arrangements to be concluded for ite implementation,
do not transfer such information to agencies, organizations
or enterprises or persons not authorigzed to receive such
information under this Agreement.

Article 6
(1) This Agreement shall not apply to

a) information of which the Contraoting Parties or the
agencies, organizations or enterprises designated
by them may not dispose because it originates from
third parties and its transmittal has been precluded,

b) information and ownership of industrial property
rights which, by virtue of arrangements concluded
with a third party may not be communicated oxr
transferred,

¢) information which is classified by a Contracting
Party unless prior approval is granted by the
competent authorities of that Contracting Party.
The handling of such information shall remain
subject to a separate arrangement in which pro-
vision shall be made for the conditions and proce-
dure of any such transmittal.



